
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Do not confuse similar screws.Do not tighten bolts fully until all parts are 
connected!
FR_Ne pas confondre des vis similaires.Ne serrez pas les boulons à fond tant que 
toutes les pièces ne sont pas connectées!
ES_No confunda tornillos similares.No apriete los tornillos completamente hasta que 
todas las partes están conectadas!
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, 
wenn alle Teile verbunden sind!
IT_Non confondere le viti simili.non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti 
non sono ancora collegate!
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EN_NOTE: When installing the table top, adjust the position to make the board splicing flat, and 
then tighten the screws.
FR_REMARQUE : Lors de l'installation du plateau de table, ajustez la position pour que 
l'épissure du panneau soit plate, puis serrez les vis.
ES_NOTA: Al instalar el tablero, ajuste la posición para que el empalme del tablero sea plano, 
y luego apriete los tornillos.
PT_NOTA: Ao instalar o tampo da mesa, ajustar a posição para que a tábua fique plana, e 
depois apertar os parafusos.
DE_HINWEIS: Passen Sie beim Anbringen der Tischplatte die Position so an, dass die 
Plattenverbindung flach ist, und ziehen Sie dann die Schrauben fest.
IT_NOTA: quando si installa il piano d'appoggio, regolare la posizione per rendere piatta la 
giunzione della tavola, quindi serrare le viti.
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